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チベット伝統医学の薬材研究

チベット医学は、理論こそアーユルヴェーダに大きな影響を受けながらも、
チベット薬は、チベット高原に産する多様な動植物・鉱物相を背景に
独自の発展を遂げた。
この多種類の薬材は中国医学（漢方）とインド医学（アーユルヴェーダ）にも
豊富な薬材を提供してきた。
本書はこのチベット医学の伝統の中から、
薬材とその効能に焦点をあてた研究書である。

A4 判横変型 2 分冊函入り
上製本　総 192頁
並製本　総 52頁

本書の概略
第一章
チベット医学のバイブル『四部医典』の理念と先行研究

第二章
『四部医典』の中から薬材の種別と効能を述べる箇所
（第二部 19章から21章）を和訳

第三章
寺本婉雅が 1898年に入手し日本にもたらした
チベット医学図譜の稀覯本を初出版。
本図譜はチベットの医学堂で、医学生に薬材の色や形、
採集地を教授するために用いられていた。

第四章
伝統的なチベット語の薬材名の下に、
臨床ではどのような動植物・鉱物が用いられているのかを、
チベット語の薬材名と14冊の先行研究から抜き出した
学名の対照表によって明らかにした。

本書をお薦めする方々
◉医学、薬学に関連する研究機関・図書館
◉医学研究者・医師・薬剤師・漢方医学・生薬学など医薬関係者
◉東洋哲学・仏教学・チベット学研究者・研究機関
◉アーユルヴェーダ研究者・医史学薬史学研究者・寺院・僧侶
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和訳名 チベット語 ロケーション 番　漢 属　名
タミク rta rmig 28b2 淫羊艸 Aristolochia [G], Asarum [G,I], Caltha [D,F,I,N], Epimedium [A,G,I], Viola [B,C,E,F,G,H,J,K]
タラム tha ram [s] 28b5 / 30b5 大葉馬藍 (tha raM) Plantago [A,B,C,D,E,F,G,H,I,J,K], Polygonum [A,B]
タルヌ thar nu 28b5 / 30b6 狼毒 Aconitum [A], Baliospermum [G], Croton [G], Euphorbia [B,C,D,E,F,G,H,I,J,K,L,M,N]

タルブ star bu 24a5 / 26b5 / 
30b1 / 30b2 慈梨膏 / 鮻刺膏 Elaeagnus [L], Eucommia [L], Euphorbia [A], Garcinia [E], Hippophae [B,C,D,F,G,H,I,J,K,L,M,N]

タンクン tang kun 28a2 當歸 (tang kun pa) Angelica [A,B,C,D,E,H,I,K,L,N], Chaerophyllum [G], Cnidium [G], Cyclorhiza [K], Ledebouriella [D], 
Peucedanum [B,C,G],  Pleurospermum [B,M], Sinolimprichtia [F,J]

タンシル stang zil 26a2 ── lithargyrum [D], tourmaline [C,E,J]

タントム thang phrom 28a3 / 30b4
佛茄 / 當陸 / 商陸 (以
上はthang phrom 
dkar po) / 補骨脂 
(thang phrom nag po)

Anisodus [B,D,F,G,I,H,J,L], Datura [C,D,G,J], Hyoscyamus [D,J,K], Mandragora [B,D,F,I,L], Physochlaina [A], 
Phytolacca [A], Psoralea [A], Przewalskia [B,D,F,H,I,J,K,L,M], Scopolia [A,C,G,M,N]

胆嚢 mkhris pa 24a6 / 29b2 ── ──
ダゴ 'bra go 27a6 柹子 / 檽棗 Diospyros [C,D,E], Phoenix [D,F,J,L,N], Polygonum [G], Zizyphus [C,F]
ダチー（肉） da byid 29a5 大雲虎 Batrachuperus [F,J,K,N], Lacertidae(科名) [C], Phrynosoma [G]

ダティク da trig 24a5 / 27b3 / 
30b4 五味子 / 葛藤果 Rhamnus [A], Rhus [B,C,D,F,G,J], Schisandra [A,B,D,F,G,H,I,K,L,M,N], Tamarindus [A]

ダマの根 gra ma'i rtsa ba 28b2 ── Caragana [A,C,D,E,G,K,M,N]
ダムブカラ 'dam bu ka ra 28a4 三稜艸 Catabrosa [B,F,I,J,L,M], Eleocharis [C,G], Hippuris [A,B,D,F,G,H,I,K,L,M,N], Juncus [C,E,G], Scirpus [C]
ダリ da lis 30b3 ── Rhododendron [A,B,C,D,F,G,I,J,M,N]

ダルヤカン dar ya kan 27b6 葶藶 Arabis [I,L], Astragalus [B,G,I,L,M], Chamaenerion [M], Cynanchum [M], Corydalis [B,C,D,E,M], Draba [A,G], 
Epilobium [M], Leguminosae(科名) [A], Lepidium [C,F,G,K,N], Moehringia [A,G], Scabiosa [A,G]

ダワ dwa ba 24b1 / 30b4 ── Allium [A], Arisaema [C,F,G,I,J,K,L,M,N], Paris [D], Pinellia [F,J,M] 
ダワの根 dwa ba'i rtsa ba 28a4 南星 Allium [A], Arisaema [A,B,D,E,G,J,M], Pinellia [M], Typhonium [G]

チェウラプク bye'u la phug 28b4 ── Dilophia [B,F], Dimorphostemon [B,M], Dontostemon [A,C,E,G], Draba [B,G,I], Hutchinsia [N], Malcolmia 
[A,B,G], Torularia [B,D,F,J,K,L]

チェツァ〔ワ〕 lce tsha [ba] 24b1 / 28b4 / 
30b3 ── Operculina [E], Ranunculus [A,C,D,G,J,K,M,N]

チェニャンツァ lce myang [tsha] 24a5 / 25a2 / 
27a2

黒塩 (lce myang 
tshwa) alum salt [E], halitum [F,J], red alum salt [C], sol [D]

チゴ byi mgo 26a2 石燕子 (bye mgo) Cyrtospirifer  [G,K], fossilia spiriferis [D,F,I,J], fossilized invertebrate [C], sparrow head [E]

チタンガ byi tang ga 27a1 / 30b3 / 
30b4 曼荊子 (byi tangka) Embelia [A,B,C,D,E,F,G,H,I,J,K,L,N], Myrsine [B,L], Vitex [A]

チツェル byi tsher 28b1 / 30a6 ── Agriophyllum [A], Bidens [B,I,L,M], Cynoglossum [A], Fagonia [A,E,G], Lappula [A], Morina [F,M], Xanthium 
[A,B,C,D,F,G,H,I,J,K,L,N]

チトラカ tsi tra ka 26b6 / 30b3 秦椒 Capsicum [A,B,C,D,F,H,I,J,K,N], Plumbago [E,G]
チャカン bya rkang 28b5 / 30b5 ── Delphinium [A,C,D,E,F,G,H,I,J,K,L,L,M,N], Dictamnus [A]
チャガ bca' sga 24a6 ── Zingiber [C,F,J,N]
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26a

①

② ③ ④ ⑤

① 26
② byi tang ka〔< ga〕「チタンガ」(TMP, 24-101; TMT, 26-90)
③ ma ru rtse〔< tse〕「マルツェ」(TMP, 24-102; TMT, 26-91)
④ go bye la〔< byed〕「ゴチェ」(TMP, 24-103; TMT, 26-92)
⑤ spos dkar「プーカル」(TMP, 24-104; TMT, 26-93)

26b
⑥

④

① ②

③

⑤

① gu gul「ググル［1］」(TMP, 24-107; TMT, 26-94)
② ma he「水牛」(TMP, 24-106; TMT, 26-94)
③ shel ta「シェルタ」(TMP, 25-2; TMT, 27-1)
④ brag las byung ba'i rgya tshwa「岩から生じたギャツァ」(TMP, 

25-3; TMT, 27-2)
⑤ rgya mtsha〔< rgyam tsha〕「 ギ ャ ム ツ ァ」(TMP, 25-5; TMT, 

27-4)
⑥ bzos pa'i rgya tshwa dman pa「人工の粗悪なギャツァ」(TMP, 

25-4; TMT, 27-3)
［1］ ググルは水牛、蛇などから生じるといわれるが、実際はデジク樹(shing

'dre 'jigs)の樹液である (BN, kha, 174a5-6)。

27a

①

② ③
④ ⑤

⑥

① 27
② lce myang tshwa dmar「 赤 い チ ェ ニ ャ ン ツ ァ」(TMP, 25-6; 

TMT, 27-5)
③ kha ru tshwa dang brun〔< rang grub〕 dkar〔< dmar〕nag「赤［1］

と黒の天然カルツァ」(TMP, 25-7; TMT, 27-6)
④ bzos pa'i kha ru tshwa「人工のカルツァ」(TMP, 25-8; TMT, 27-

7)
⑤ rang grub rtsa kha〔<rtsab〕 ru tshwa「天然のツァプルツァ」

(TMP, 25-9; TMT, 27-8)
⑥ rtsab ru tshwa bzos pa「 人 工 の ツ ァ プ ル ツ ァ」(TMP, 25-10; 

TMT, 27-9)
［1］ 原文で「白」(dkar)とあるものを「赤」(dmar)と解したのは、医学タンカ

が「赤」とすること、『青瑠璃』が「天然のカルツァには赤・黒の2種ある」
とし(BN, kha, 15a1-2)、本図も赤と黒に塗り分けられていることなどに基
づき、テクストの白は赤の誤記と考えた。

27b

④② ③①

① ra tshwa「ラツァ」(TMP, 25-11; TMT, 27-10)
② thal tshwa「テルツァ」(TMP, 25-12; TMT, 27-11)
③ mdze tshwa「ゼツァ」(TMP, 25-13; TMT, 27-12)
④ tshwa la mchog「優良なツァラ」(TMP, 25-14; TMT, 27-13)

28a

①
❷

④
②

⑤③

① 28
② tshwa la dmag〔<dman pa〕「 粗 悪 な ツ ァ ラ 」(TMP, 25-15; 

TMT, 27-14)
③ wa〔< lba〕tshwa「バツァ」(TMP, 25-16; TMT, 27-15)
④ a ru rnaM[ rgya]l「尊勝アル〔ラ〕」(TMP, 25-17; TMT, 27-16)
⑤ a ru 'jiD-Med「無畏アル〔ラ〕」(TMP, 25-18; TMT, 27-17)
❷ (BN, kha, 175b4-5)

a ru〔+ ra〕 zhes bya ba'i shing
  アルラという樹は、

sdong po che la lo ma bar thug〔< mthug〕
  幹が大きく、葉は厚い。

me+tog ser[ p]o 'bras bu la
  花は黄色く、果実には

riD ni brgyad[ da]M bdun[ na]M lnga
  種類が八、七、或いは五。

ro ni drug dang ldan pa te〔< ste〕
  六つの味を持っている。

nus pas nad rnaMs sel bar byed /
  効能により諸病を取り除く。

28b

②①

① bdud rtsi「甘露〔アルラ〕」(TMP, 25-19; TMT, 27-18)
② a ru 'phel byed「増益アル〔ラ〕」(TMP, 25-20; TMT, 27-19)
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